Aiovuong Novutoog

1. MpoowTTIKA oTOIXEIO

Ovopa:

En®vopo:
Hpepopnvia yévwnonge:
Toémog yévvnong:
AwevBvvon owkiog:
Tni/Pag:

Hlextp. Toyvopopeio:

IIpocomwn wotooerido:

2. Z1moudég

1994

1990

1988

BIOFPA®IKO ZHMEIQMA

Awoviong

I'ovtoog

12 Maptiov 1967

Tpomaro Apxadiog

ZaxvvBov 8, 113 61 ABnva
+30 -210- 8232022

dgoutsos @phil.uoa.gr
http://users.uoa.gr/~dgoutsos/

Awoaktopikd dimiwpa ot 'Aowocoroyio (PhD)
University of Birmingham, Mey. Bpetavio.

Aoaxtopikn oTpipn:

“Sequential Relations and Strategies in Expository
Discourse: A Topic Structure Model for English and
Greek”.

MLitt (Master of Letters)

Metontoyokd  Aimhopa ot ['Awocoroyio yoo ™
Awaokoio g ['Adocag ko Aoyoteyviag

University of Strathclyde, 'hack®fn, Mey. Bpetavia.
Mertamtuylokn dwotppn:

“Constraints on Efficiency and Effectiveness: The Case
of Newspaper Headlines”.

[Mtuyio pe ewikevon ot Awocoroyia (Apiota)
Ebvik6 woar Komodiotpiokd Ilavemotmiuo Anvov,
Ddocopikn Zyohn, Tunuo Orioroyiog.
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3. AIBAKTIKN dpaocTnpIdTNTA

3.1. MNavemmioTnuiakn d1daoKaAia

2014-onpepa Kafnynmg
2009-2014 Avaminpotc Kadnynmcg
2003-2009 Enikovpog Kabnyntg

Ebvik6 woar Komodiotpiokd Ilavemotiuo Anvaov,
dvocopikn Zyohn, Tunuo Orioroyiog.

2001-2003 Enikovpog Kabnyntmg

1998-2000 Aéktopag

1997-1998 Emoxéntng Enikovpog Kabnyntg
[Mavemomuo Kompov, Tuqua Eévov Nowooov ko
drloroyidv.

Awackoiio podnudtov:

Kepevoyhmocoroyia, Metappactikég Xmovdég I wan 11,
H Téyvn g I'paoeng, Yroroyiotiky 'hwocoroyio pe
YPNOTM NAEKTPOVIKDV COUATOV KEWLEVOV

1993-1994 Aéxrtopag (Part-time)
University of Birmingham, Megy. Bpetavia.
Awoackoiio podnudtov:
Kewevoyhwocoroyia, [MpopMuota  I'poppatikng,
dovntikn-dovoroyio.

1993-1994 Emoxéntng Aéktopag (Part-time),
Westhill College, Birmingham, Megy. Bpetavia.
Awoackoiio podnudtov:
Avalvon  Kewévov (Teyvikég Tpaerg, Avaivon
Apnynuatikov ko Mn  Aenynuotikov  Keypévov,
Mertagpaoctikdg Adyog), Kotvovioyhwssoroyia

3.2. AAAeg BIBOKTIKEG SPAOTNPIOTNTES

1992-1993 Awdokarog EAAN VKNI
Birmingham City Council Brasshouse Centre for
Languages.
MoOnpato EAAnvikng I'loccog (eninedo apyopiov kot
TPOYWPNUEVOV).

3.3. MpotrTuxiakn di1daokaAia oto MNMavemioThpio ABnvwy

2003-2004 @I 22: Neoehnvun l'hdooa: Ae&indyro (Tunua
drhoroyiag, emioyn: OITY, Ayyiwo)
2004-2005 @I 24: Iotopwkn I'pappatikny e Apyaiog EAANviknig:

Mopgporoyia (KatevBvuvon Khaoikn, 'howocoroyiog)
@I 81: XOvtaén g Néog EAAnvucnc (KatevBuvon
KAaoum)
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2005-2006

2006-2007, 2007-2008

2007-2008

2008-2009, 2009-2010

2010-2011

2011-2012

2012-2013

2013-2014

@I 22: NeoehAnvikn I'hdooa: @wvoroyia (Tuqua
drroroyiag, emioyn: OITY, Ayyiwko)

@I 23: Xroyeio Yroroyiotikng I'Awocoroyiog
(Katevbuvon 'howoscoroyiog)

@I 24: Iotopwn| I'pappotiky e Apyaiog EAAnving:
Mopgporoyia (KatevBvvon Khaoikn, I'howocoroyiog)
@I 25: XHvtaén g Néog EAAnvicng (KatevBuvon
Meoowvikn kat Néa EAAnvikn)

@I 81: Kepevoyhmoooroyia-Y @oyAwcscoloyia
(Katevbuvon 'hwoscoroyiog, Mesarmvikn kot Néa
EMnvicn)

®I'03: Iotopia ¢ EAANviknc YAdooag (Tpqua
Iotopiog kot Apyaioroyiog)

I'evucn IMNuwocoroyia (Tunpe Erkowveviag kor Mécmv
Moalikng Evnuépmong)

®I'03: Iotopia ¢ EAANvikIc YAdooag (Tpqua
Iotopiog kot Apyaioroyiog)

OOT01: Ewoaymyn ot IN'wscoroyia (Tunuo
drroroyiag)

®I'03: Iotopia g EAANviKYg YA®ooag (Tunua
Iotopiag ka1 Apyooroyiog)

I'ori7: Kewpevoyrmocoroyio (Koatevbuvon
IN\woocoroyiag)

K®I20, MOI"20: KowovioyAowccoroyio (Katevbuvon
KAaown, Mecorwvikn kot Néa EAAnvikn)

®DI'01: Ewsaywyn ot 'wocoroyia (Tpnquoa
drroroyiag)

I'ori7: Kewpevoyhmocoroyio (Koatevbuvon
IN\woocoroyiag)

®DI'01: Ewsaywyn ot N'wocoroyia (Tpnquoa
drroroyiag)

M®I'17: Keyevoyhwocsoroyia (KatehBuvon
Meooiwvikn kat Néa EAAnvikn)
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3.4. Nruxiakég epyaoieg oto MavemioTipio ABnvwyv

XentéufPprog 2004

. Nikdraog Beleypaxkne: Ae&hoyikn aviivor tov entBétov otov Kafdaen

. Awatepiv) ANUNTPoOAN: ZTpatnyikég LETAPPAOTG OTO EAMVIKA KOt ITAAKE

. Nixog Apaxomoviog: EneEepyaciao voutkov kepévon

. Evayyeiia Koloyepd: Zyéon avaueca oe poutivec-pOPUOVAES Kot AEEIKEC PPACELS
. Mapiva Kovotavtorobiov: Agikteg A0yov e d14¢popa KEWEVIKA £10M

. NwoAétra [14Ca: Mnyaviouoi d1aAdyov oto thAeontikd mapdvpa

. Mopia [apévin: Xyxéoelg otkeldtnrag oty Kadnuepvy GuvoLuAio

. T'empylog Zopdc: O pdLog Tov ooAiov 6Tov afANTIKO dNUOGLOYPUPIKO AOYO

. DAdpa Zrdpov: XOykpion owbeviikol dtoahdyov e Beatpikd Keipevo

10. Kovortavtiva Tnieln: Ztpatnywéc petappaons o€ Eva duynua tov TCEwue TLovg
11. Zogia Xatlnmétpov: To enifeto oTig petappdoelg Tov Zévov tov A. Kapo

O 01N LN B~ Wi —

IovAog 2004
1. Baoiing Alotedkng: Meta@pacTiKég GTpaTNyIKES Y10, TNV VIOTUEN oTovV BoVvKLAidoN

2. Katepiva Movotdxn: Zoykpion NAKIOK®OV OUAd®V 6TV avbOpUnTn CUVOLIAIL
3. Eypnvn Hamadomoviov: H yprion twv ypdvmv e cOYypova St ynoto

Defpovdprog 2005

1. ®porléoka Naravtn: Availvon Tov Adyov TOV GLGTOTIK®Y ETICTOADY

2. Mopia Adykoapn: ZOYKPLon avBevTiKOY Kol KATOCKEVUCUEVOV KEWLEVMV GTO EYYELPIOLO TNG
E' Anpotiko0

3. Oeodmpa Aapovov: Zoykpion AeEAoyiov NAKIOKOV OHAd®V 6TV KOONUEPIVT) GLUVOLUATL
4. Kuitoeviovk-Pefayia O&dva: Kpitikn 6to mpdto eAANVo-ouKpovikd Aelikod

5. Pagika-EAévn Zaovig: H tavtomra g Kaoodvopag otnv apyoio tpoymdia:
YAGGOAOYIKT| ovGALGN

6. Anuntprog Ztépag: AvadelEn e mOATIKNG otdong otov Tumo

7. Mopiléva @paykraddakn: Avédivon watpikod Adyov

Iovviog 2005

1. MaptavOn Apatlidov: H mepidnym ot devtepofdbua exmaidevon: Oswpio Kot Tpaén

2. Iodvvng Mnvég: AeEthoyikn avaAvon CAONOTOC TOMNTIKOV KeEV®VY Tov ['idvvn Pitoov

3. Nwkoraog Mraptleldtng: Ot Ae&ikég EMA0YEG TOV SIMAGUOTIKOD AOYOL

XentéufPprog 2005

1. AAikn AAe&lov: Ot S10KOTEG 0TI TNAEOTTIKEG EKTOUITEG Kot 0 pOAOC EE0VGIOG TOV
TOPOVCLUCTMV

2. Baoctuki Movtaen: AvdAvorn moAttikod Adyov

3. I'edpytog [avayimtomoviog: Ot pHeTa@opéc ooV aBANTIKO ONUOGLOYPAPIKO AOYO
4. Bacwukn Toovpn: Avaivon ducovikoh Adyov

5. Avaotocio D1AomovAov: ZTPOTNYIKEG LETAPPAOTC G Oely o KEWWEVMY Tov Marquez

Defpovaprog 2006:
1. Ipryéverwn-Antod Toodya: KelpevoyAwosoloyikn 6OYKPLoT TOL TPOTOL UETASOCNC LUI0G
gidnonc and ta MME

Iovviog 2006
1. Tewpyia ABpadp: H ypiion tov emBétov oty moinon tov Zoytovpn

2. Avtoviog Koopdg: Aggihoyikd pavopeva otovg atiyovg tov Agvtépn Iomaddmoviov
3. EAévn Kovtoomobriov: Mnyavicopol S10AGY0V OTIC TPOIVES WOYOYDYIKEG EKTOUTEG GTNV
Aedpacn: O pOAOG TOV TOPOLGLUGTN

4. Kovortavtivog [Tattakds: 'hwocomiacio otn Aoyoteyvia: Ado mapadeiypoto
KOTOOKELAGUEVOV YAOGO®OV 6T Aoyoteyvia tov 2000 aidva (H Newspeak tov George
Orwell ka1 1 Quenya tov J. R. R. Tolkien)
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XentéuPprog 2006

1. Kovotavtivog Baiafdavng: Avdivon tov Ae€ihoyiov Tov epnuepidmv e NAEKTPOVIKE
CMUATO KEWEVOV

2. Mopia-Kopviovy KoAwviot: Evoliayn kowdikev oty Toakdvikn didhekto

3. EAévn Kovpidov: H moAvyloooia 610 mointikd £épyo Tov Atovuciov ZoAwpon

4. Zrovpog Kvprakdnovrog: H cuvdetikn obvtaén oto £pyo tov A. IMomadiopdvn

5. Baoiing ITitowvng: H xatavoun tov Koplov 6pwv oTi¢ 6TepedTLNEG EKPPAcels TG NE

Iavovdpiog 2007

1. Baocwukn ABavaciov: To eniBeto otov Kapvwtdkn

2. Eypiivn Koeomoviov: Ot mapepforéc 6tov Tpopopikd Adyo

3. Xpooa Mikpomoviov: Ot Ttolttucol Adyol ®g KEWUEVIKO €100G

4. Ayyehog Movperdrtog: I'A®GG0 Kot LOVGTKN

5. T'iwpyog IToAvpevéag: Ot veoroyiouol ot othAn «Edd pddio E» tov Avopéa Povpeiid
6. Aéomova XakéAin & Ayyehikn ZopAdmn: Avaivon tov AelAoyiov Tov EQnUEPIO®V UE
NAEKTPOVIKG COUOTO KEUEVOV

7. Zrovpovia Xp1oTo@thomoVA0D: ZOYKPIoT TPOPOPIKoD Kol Beatpikod O10AOGYOL

Iovviog 2007
1. EAevbéprog Apaxovtaeidng, Adunpoc Katoapog, I'ivkepia KoloBov, Niva Mactopdkn,

Maoptiva Mmooun, Mepomn Nikoraidov, Aéomova NikorakomovAiov, Eieva NoBdkopitg,
®eddmpog Novrag, [Tavayidta [Harsratln, Anuntpng Towokdvng, Nikog Xapog: Avdlvon
TPOPOPIKOV KEYWEVOL

2. Aovuoio ToovAhdeta: Avaloon Tov AeEIAoyiov TV epNUEPIO®V e NAEKTPOVIKH CAOLOTOL
KEWEVQV

3. Ehevbepia Poyoudvn: [pocpmvioelg Kot dNUovpyIKa oTot el 0TI TOMTIKEG GUVOUIAIEG
™G TMAEOPOTG

Zentéufprog 2007

1. Tédvvng Zropotdxng: H Asttovpyla YAOGGIKGV UNYOVICU®V LE EIKOVIOLN EKPPUONS
(emoticons) KATA T OLOOIKTLOKT EMKOWV®VIM,

2. Mapio Ztavporodriov: ['Awooikéc emAoyEg Kot amokAioeglg otny moinon tov Evayopa
[HoAAnkapidn

Iavovdpiog 2008

1. Mapyapita Mnteomoblov: XToryeio TpoQopIKOTNTAG 0T TOPAYMYN YPOTTOV KEWEVOV
TOV pLontdv

2. Kovotavtivog KpiBupog Bdoong: Avalimnon cuvoylk®dv deoU®V 68 KEIEVH EAMVIKNG
TOdIKN G Aoyoteyviog

3. Zmvpog [Monaiodvvov: Zynuoato povowotntog otov [amadiopdvin kot tov Eprelpiko

Iovviog 2008

1. T'ewpyia Anpoxpdtovg, IoAn Ayopapitov, IN'ewpyia Xpictov: Avdiven tov Adyov TV
OQOCIK®V

2. ITavaying Aoyopds: ANyNUOTIKES TEXVIKEC GTOV TPOPOPIKO AOYO

3. Katepiva Maprdkn-Mroliddkn.: Exucoloyeic 6tov tpopopicd Adyo

4. Kvptdkog Avtwviov: Agikteg AOyov 6Tov TPopopikd AOY0

5. Xpuoa Owotomovrov, Xoeia XpiotovAdkmn, avayidtng Kdtpng, Muyding Zenkog:
Avdivon Tpoeoptkod Adyov

Iavovdpiog 2008
1. Aéomowva lodvva ITAdTowko: Xoapaktnpiopog Tov AEIA0Yion evOg TPOPOPIKOD KEWEVOD

Iovviog 2009
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1. Bactukn Eayopdpn & Katepiva Kapeppoidkn, Aviovio Alatld & ZtéAla EvBoudon,
Ayudia MiptoéBoka & Avva Zelld: Avaivon Tov AGYoU TV 0QocIKOV

2. Kovotavtiva Kiertadxn: Avaivon avBdpuntov kabnuepvod Adyov

3. Moapio Mroapovén: Ipoeopikdtnta Kot eTKovoviokd TAaiclo 6to podntikd Adyo

XentéuPprog 2009

1. Xapdraprog Aopmotéong & EAévn Mnrtoéa, Katepiva Atdvrov, AheEavopa
Apaxomoviov: AvdAvcT Tov AOYou TV aPACIKOV

2. Ayyeiun Tovpavdiov: Ztotyeio TPOPOPIKOTNTOS GTO YPOUTTO dNUOGLOYPUPKO AHYO
3. Aéomowva 'oldtoov: H ypnon apvntikdv AEEewmv Kot PAGE®Y GTNV TOiNGT TOV
Kapvotdxn

4. Eva ApBavitn: AvdAivon avBopuntov kabnueptvod Adyov.

Iavovdpiog 2010

1. Mapio Kapivov: O poérog g emavainyng oty moinon ¢ Katepivag ['oyov
2. daderoeio Koptovon: H a&loddynomn oTig KPITIKEG KIVILOTOYPEPO

3. Katepiva Atovtov: AvdAvcr tov A0Yov TV aQpactKOY

Iovviog 2010
1. AheEdvopa AepPevtin & Aavpevtio Ntitoov: AvAALGT TOV AOYOL TOV OPAGIKMOV

2. T'edpylog Aprtodkng: H gvyépeta 6To AOY0 TV ApaCIKOV 000EVDY

3. Kovotavtiva [oarafaciieiov: H yYAdooo tov ykpaoitt

4. Mopyapita Pantn: H tovtdypovn opidia otov ovfdpunto mpoeopikd Ad6yo, 6T TAaicLo
piag ToATikng ovlntnong

5. Mapio Zravod: AvBopuntog Tpopopikdg Adyog

6. Xpnotog Téyoc: H emavéAnyn 610 onpoctoypapikd A0yo

XentéufPprog 2010
1. Kpvotarria [Tavayiotov, Awatepivn-Zogio [Tapovor, [letpodia TLovudkr, Evbouia
Drwpévtlov: Avaivon Tov AGYOoL TOV AQAGIKMOV

Lavovéprog 2011

1. Bovpkotimtn Aonuiva: H ypovikr oAinAovyio Kot 1) TpOTIKOTNTO EVOG TPOPOPLKOD
S10A0Y1KOD KEWEVOL KATA TN SLAPKELD TNG OLPIYNONG

2. Aproteiong Kovtooyiavvng & Mapia-AreEavopa Xefaoctakn: Zuyvotnta Ae&thoyiov 6TiC
epnuepideg Athens Voice kot Lifo

lovviog 2011
1. Avaotocio [TomaBavakn: Aenynoeig o cuvoAlakd teptpdiiovta

XentéufPprog 2011

1. ®godmpa KovtpouBida: Avdivon didackariog vOg Lobnuatog

2. EAévn Z. Toamadnuntpomoviov: H Asttovpyia tng dpvnong otny moinon g Kikng
AnpovAid

Iovviog 2012
1. Avva TooldkoyAov: AVAALOT EKPOVNUATOV GE PLGLOAOYIKOVE KOl OLPACTKOVG OLUANTEG

Xentéufprog 2012

1. Mopio Baothdxn: Ztpatnyikég LeTAPPAoTS TOV WIOUOTIKOV EKQEPACEDY GTNV EAANVIKN
gkooyn tov Harry Potter and the Deathly Hallows

2. Xoporaprio-Mapiva Tovpyovdétn, I'pnyopio Kopdatin & Tplavtdeuiiog Tottivng:
AvEAvoT EKQOVNLATOV GTOV TPOPOPIKO AOYO

3. AheEdvopa Zwypdeov: AvaAvcn Tov KOPLov apbpov og EMANVIKE Kot ayyAOPmVL
TEPLOOKA LOSOG

4. Adapavtio TToAitn: Avaivon mopoAnpnHoTikod AOYou
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Iavovdpiog 2013

1. Tedpyrog Zaxng: Kvpiapyeg AeEikég cvuvayelc oty Aokntikr Tov Nikov Kalavtldaxn

2. Evayyeiia Koloyepomoviov: H Aettovpyio TG a&loldynong HESM TG YPOUUATIKNG
4pVNoNG GTOV TPOPOPIKO AGYO

3. AOnvé Havralomovriov: Avéivon ekemvnudtov 6Tov Tpo@optkd Adyo: ZOyKpion
OQOGIK®Y KOl PUGLOAOYIK®V OUIANTOV

4. Zropativo Pepodvdov: H vmoviktikn ekpoievon tov ekmoldenTikov 6To VITIOY®YE0 Héca
amo TNV TPOGEYYIoN TNG 0vVAALGNC GLUVOUIALNG

5. EAévn Dedecakn: Agikteg AOYOL Gg TNAEOMTIKEG GUVEVTEVEELG

Iovviog 2013

1. AAikn ®godoaciov: Ot YAwooikéc anokhoelg atny tavia Kuvodovtag Kot 1 cupfoin toug
611 O6UNoN NG aAANYOpiag

2. Avva Mavpn): Apooio Kot YAOGGa

Iavovdpilog 2014

1. Bacuuki Mntpomovrov & Aéomowva [Tapddin: MeAETn TV EKPOVNIATOV TUTIKOV KOl
acBevav opnTdv

2. KaBoAwn [Hoavayidto MeAétn Tov ek@@vnIdtov ac0evdy O[UANTOV GE GUYKPLOT LE
EKPOVILLOTO PLCIOAOYIKOV OANT®V TNg Néag EAAnvikg
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3.5. MertamrTuyxiakn di1daocKaAia

1999, 2000

2003-2004
2004-2005

2004-2007

2006-2008

2007-2008

2008-2009

2009-2010, 2010-2011

2010-2011

2011-2012

2012-2015

Emoxéntng kabnynmg, Topéag Mwccoroyiag
Ocwpntixn-Epopuoouévny I Awoooloyia:

Keyevikn Opyavoon

Ocwpntixn-Epopuoouévny I Awoooloyia:
Kepevoyhwaoooroyia: Opydvoon Keypévoo
Awazunuotico mpoypouuo. « Teyvoylwooior:

Yovtaén

Ocwpntixn-Epopuoouévny I Awoooloyia:
Kepevoyhmoooroyia: Opydvoon Kepévoo (pe v Atk.
Mnakdkov-Op@eavov)

Hovteio  Hovemotiuio,  Metortoyioxo  Tlpoypouuo
«EGvirn kou Kowotixn Aroiknon»:

Epgovnrtikn MebBodoroyia (e tovg M. Movotdka kot E.
[Tavapétov)

Ocwpnurn-Epopuoouévn Ilwoooioyio:

HAextpovikd Zopata Kelpévov: Osmpia kot epoppoyég
Arozunuotiko wpoypouuo oty Aidookorio tne EAAnvine
w¢ Eévne IAvooog:

Ae&ndyo

Arozunuotiko apoypouuo « Teyvoyiwooior:

Ewaywyn ot 'woscoroyia (pe ™ Mdapw Kakpion)
Aromovemotnuioxo-Arotunuotixo llpoypouuo

oty «Metappoon-Metappaoeoloyion:
Kepevoyhmoooroyia

Ocwpntixn-Epopuoouévny I Awoooloyia:

Ynohioywotiky [Awocoloyio:  Avdivon Zopdtov
Kewévov

Kepevoyhmocoroyia-Opydvoon Kepévov: Oswpia kot
Epappoyés (pe v Awk. Mraxkdikov-Opeavon)
Arotunuotiko apoypouuo « Teyvoyiwooior:

Ewsaywyn ot 'wocoroyia (pe ™ Mapia lakdBov)
Ocwpnurn-Epopuoouévn Ilwoooioyio:

Yrnoloyiotiky  ['Awocoroyio:  Avédivon Zopdtov
Keypévov

Kewevoyhmoooroyia: Avédivon tpopopikod Adyov
Arozunuotiko apoypouuo «Teyvoyiwooior:

Ewaymyn ot 'hwocoroyia
Aromovemotnuioxo-Arotunuotixo llpoypouuo

oty «Metappoon-Metappaoeoloyion:
Kepevoyhmocoroyia

Ocwpntixn-Epopuoouévny I Awoooloyia:

O¢upata Kepevoyhmoocoroyiog
Aromoveriotnuioxo-Atotunuotiko Ipoypaua

otn «Metappaon-Metoppoocoloyior:
Kewevoyhmwoooloyia
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3.6. ETro1TTNG pHETATTTUXIOKWYV S1aTPIBWYV

2003-2004

Ocwpnurn-Epopuoouévy I'Awaooloyio.:

1. Eiprivn latpov: H emavainym og mapdyovtog cuvoyng: Hykpion e Toldtkng
Aoyoteyviag Kot TG Aoyoteyviog TV EVNAIK®V

2. Baaa Kokkwid: Ta sovropa ypamtd pnvopata (SMS) og kepevikd €idog

3. Kootoag Kovtookmaotog: Aopr| Tov €10NGE0YPOPIKOD KEUEVOD

4. Kootoag Maotpavtovng: H didackorio Tov deiktdv Adyov oto ['vpvacio:
[TpofAnuato Kot TPooTTIKEG

5. EXévn Zrapmovdn: Ot emyyepnpatikég emotoréc oty EAAvikn kot Ayyln: Mo
GLYKPITIKN TPOGEYYIoN

6. F'oyd ®paykdin: Avédivon Tapaydymv ETBETOV € NAEKTPOVIKH CAOUATOL
KeWWEVOV: XPp1omn Kot GNUOGIOA0YIKTY TPOSMOia.

2006-2007
Ocwpnukn-Epopuoouévy I'Awoooloyio:
Eprpvyn Toaykapdxn: Keylevikn mpocéyyion tov pnropikodv aydvemy AOYov

diozunuotio mpoypouuo « Teyvoyrlwaaio»:
Mopiva Nokto: H avripetomion g dvoietiog: Osmpia Kot eQapproyEg

2007-2008

Ocwpnukn-Epopuoouévy I'Awoooloyio:

1. MaptavOn Apatlidov: Kataokeun ELQuAmy ToVTOTNTOV 6TO AOY0 EAAMVIKOV
AeEIKMOV

2. Niko¢ Kovtookmotag: H a&loldynon otov moAttikod Aoyo: Ot ToMTIKEG OUALES

3. Mapaokevn ZaPPidov: AvAAvomn VTOAEEIKOV LOVAS®V LE TN PNON NAEKTPOVIK®OV
COUATOV KEWEVOV

2009-2010

diozunuotio mpoypopo oty Aidackorio e EAnvikne wc Zévne Iloooag:
EMoaodfet [Toonuartn: Avaivon Beatpucod AOYoL HeE COUATO KEWWEVOV KOl TPOTACELG
v ™ ddackario Tng Néag EAANvikng o¢ EEvng YA®ooag.

Awarunuotid mpoypouo « Teyvoylwaoion:

ABnva Aéxka: Emonpeioon evog cOUOTOS KEWWEVOV 0paGTKOD AOY0VL: AempnTikd
Onmpota-ITpopAnpoto-Avantuén epaproymv

2010-2011

Awarunuotid mpoypouo « Teyvoylwaoion:

1. Mopio-Kopavny KoAwvidt: Katackevn kot avaAven TOAVTPOTIKOD GAOUOTOS
TPOPOPIKDOV KEWLEVOV TNG TCOKMVIKNG OIOAEKTOV

2. EXévn Badopévov: Kataokeun kot ovaAvGn TOADTPOTIKOD GAOUATOSG YPOUTTMV
KEWWEVOV 0QOGIKMY OLUANTOV

Awozunuotid mpoypoue oty Aidackorio e Elnvikne wc Zévne IAdaoog:

1. EAévn Képka: H pedétn tov Ae&thoyiov HEGm COUATOV KEWWEVOV £YXEPLOLOV

2. Kvpaxn Towmovkn: Ta chpoata kewévov podntuiod Adyov ot dtdackaiio g
Néoag EAAnvikng og devtepng/ EEvng YADGGOG
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2011-2012

Ocwpnurn-Epopuoouévy I'Awaooioyio.:

Boaouuikn Kakovon: M1 KuploAeKTiKES YpNOELS TV 0pYAveV aicBnong oe
NAEKTPOVIKE COUOTA KEWWEVMV

2012-2013

dozunuotio mpoypopo oty Aidackorio e EAnvikne wc Zévye I'loooag:
YoMavog X. Toovkards: Evaliayn kodikov Ko devtepn yAwooa: H mepintwon tov
TPOPOPIKOD AOYOV OyYAOQPOV®V OLUANTOV

Awarunuotid mpoypouo « Teyvoylwaoion:

Aopiavég Tamadodmoviog & Zoeio MdavOov: Anpovpyia, emionueimon kot avaivon
OMUATOG KEWWEVOV HoONTIKOV Ypamtdv (learner corpus) 6Ty ayyAlKn YAOGGO
Ocwpnukn-Epopuoouévy I'Awoooloyio:

Christopher Lees: T'lwoowoc patciopds: Muw kprtikny avdivon apBpov  omd
EMMVIKEG eQTLEpideg

2013-2014

Aworunuotid mpoypouo « TeyvoyAwaoion:

Numrag ZrapatehdmovAiog: Avdivon kot ta&vounon oe Oepatikéc Kotnyopieg
EMMMVIKOV LETAPOPIKDV EKPPAGENDV LE GTOYO TNV AVTOUATY eneepyacio TOVG
Awamovemotnuioxo-Arozunuozixo Lpoypouue oty «Metappaon-Metappooeoroyion:
Maoyyiva Avva: H petqppoon ot peyddn o06vn:  Xaptoypopovtag Tig
UETOPPUCTIKEG TPOKTIKEG Y10 TNV OTOO0CT| TV KIVILOTOYPOUPIK®V TITAMV.
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3.7. ETé1rTng d1daKkTOopIKWYV diaTpifwv

2010. Ayuntpa Ayyeromovriov: To yYAwoowkd wimpa g Foptuviag kat 1 xp1ion Tov
OTNV EKTOi0ELON

2011. Avtovioc-Extop @éprac: O mpokatackevaspuévog Adyos ota EAAvid kot
Ayyhkd. Mo peAétn Baciopévn 6 COUOTO KEWWEVOV LE TPOEKTAGELS OTN
dackaiio TG YAOCOWG

2015. Zravpovra Zaeesipn: Ta petappactikd daveln g Néag EAAnvikng

2017. Mopia Zxwod: H aglonoinon tov avfeviikdv kelpévov ot ddacKaAin TG
OeVTEPTG YADGGOG 08 EVIAIKEG KATMTEPOV EMUTESOV omovd®V: H mepintmon g Néag
EAnvucg (Université de Geneve)

Tpéyovoeg
1. Bacuukn Koakovon: O peTagopikos Kol HETOVLHIKOS AGYOC Yo To cuvousHnuata

0€ NAEKTPOVIKG COUATO KELEVOV

2. I'ewpyia Kwotonoviov: Kewevoyhwoooroyia Kol UETAQPOOT:
KepevoyAowocohoyiky] aviAvor tov ToAttikoh Adyov

3. Kootag Tlepneavog: Avaivon kot a&loAdynon KEWEVIKOV Topayoviov HE T
YPNOT TEXVIKAOV UNYOVIKNG LAONOTG OE EAANVIKA COUOTO KEWWLEVMV

4. Tapaokevn ZoPPidov: A&oroywkn popeoroyion g Néag EAAnvuac: Inuacio-
TPOYLLOTOAOYIKY] TPOGEYYION LE TN (PNOT COUATOV KEWUEVOV

5. Eppnvn ®rhopov: TTocoTikn Kot TOWOTIKY] AvVAALGN UETAPOPDOV KOl HETOVOHIDV
Baciopévn e EAMANVIKE GOUOTO KEUEVOV

Avevepyég
1. Dotewvn Amoctordkn: H e£6MEN g emkoveviag TV TNAEOTTIKOV deATiov. Mia

KEWEVOYAWGGOAOYIKT] TPOCEYYION)

2. AhéEavdpog Apydrag: O avBpomiopds Kot 1 ovOpomToTikn dpdon vrd To TPico
™G Avaivong Adyov: Pntopikr| avdyvoon tov avBpomiopod péca and Keipeva
TOMTIKQOV dtoknpHEewv

3. Eévia TiokéPrrg: OyKpion YA®ooIKOV TANPOoPopLdY o€ gyyelpiotn g EAAvikng
®¢ EEVNG YAMOOOG KOl 0€ NAEKTPOVIKG GCOUATO KEUEVOV

3.8. Zuppetoxn o TpIPeAEiG EMITPOTTEG BISAKTOPIKWY dlaTpifwv

2010. T'ewpyia Opaykdkn: O aloAoyikodg pOAOG TOV EMOETOL Kot 1 YPNOT TOL MG
deiktn weoroyiag (EKITA)

2011. Zompovra Nacepun: Children’s literature in translation - a case study: Harry
Potter and its multimedia translations into Greek (Ilovemotuo Korpov)

2013. Mapa Toovpoapn: Issues in the translation of EU texts from English into Greek
(ATIO).

2015. Awoatepivny Koporn): To aitnua 6Tl EAMANVIKES 101MTIKEG EMGTOAES OO TNV
emoy” Tov AvyovoTtov £mg To TéAog ™G apyootntag (EKITA)

Tpéyovoeg
1. Bacuukn ApevtovAidov: Oyelg g oporotntag ot N.E. H mepintmon tov deiktn

00V KO 1) GXECT] TOV LE GLVOPELG EKPPACELS.
2. 'wpyog I'ewpyiov: Codeswitching and power in a murder trial: The case of Cyprus
(ITavemotpio Kdmpov)
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3. Kovotavtiva Zevkilg: Ethnic stereotypes in corporate communication: A linguistic
and managerial approach (Owovopiké IMoavemioto Adnvav)

4. Baowukn Kapxavt{ov: Avédivon epotonokpicemv Beatpikov d1oAdyov

5. ABavacio KatcaAnpov: To Ae&1A0Y10 Yo YEVIKOUS aKadNUOTKOVE GKOTOVE OTN
OWOKTIKN TNG VEOG EAMMNVIKNG ¢ EEvnG YAwooag (ALI®)

6. Anuntpng TGuokag: I'pappatikd Addn tov pobntov e N.E. og dedtepng
YADGCGOG KOt 1] KOOIKOTOINGT TouS PACEL NAEKTPOVIKDOV COUATMOV KEWWEVOV

7. Tewpyla Zukapd: Eidn kivtpov kot emkotvoviakés otpatnyikés. H EAAnvin og
2.

Avevepyég

1. Aavén Avayvootomoviov: [Ipotvromoinom AeSikng TAnpoeopiog o€ HETAOEOOUEVA
xml

2. Ayyehuci] Avtyuetapn-MmAéto: XnpacloAoYIKn TPOGEYYIoT PNUAT®V TOL
Ae&hoykov mediov Tov actnoewv: [ToAvonuio Kot HETAPOPA.

3. Awatepivn AnuntpodAn: Aotdnwon mopamdvev and padntéc g Néog EAAnvikng
¢ 0e0TEPNS/EEVN S YADGGOG

4. Niva Kovkovton: Yeoroyikd oynuata oto £pyo tov I'idvvn Piteov (ITadaywykd
Tunpo Anpotikng Exraidevonc)

5. T'empyrog Z. Mmpovoaing: AvaAvon g VOUKNG YA®GGIKNG vOpLoG Bdoet
ene&epyaciog NAEKTPOVIKOD COUUTOS KEILEVOV

6. Nikdraog [Mamayswpyiov: Metagpaciodoyia kot oporoyio: Metdppaon E0IKOV
KEWEVOV LE EUOACT] GTA OIKOVO LKA

7. Awatepivn ITAokovoa: H katdktnomn g aitiokng oXE6NS Kot TOU GKOTOV GTHV
EMNVOP®VT (TLTTIKY]) YAWGGIKN avATTUEN

8. Aquntpa Toinov: Iapaywyn ypamrtov ekBetikod Adyov and U uoIKoH OANTES
™G Néag EAMAvikng

3.9. ZUuppETOXN) OE ECETAOTIKEG ETTITPOTTEG DIATPIBWYV
2003-2005 EEwtepikdc efetaoctng ot owdaktoptkny dwTpiP g Anuntpag

Kovtoavtovn (ITavemomuo Birmingham, 2003), xobnhg kol og
petamtoylokeés  owtpPés  tov  Ioavemotnuiov UMIST ko

Birmingham.

2005 Awaktopikn datpipn Bidlvg Todkwva (To yovpop ctov ypamrtd
aeNYNHOTIKO AdY0: I'A®MGGOAOYIKY TPOGEYYIoT))

2006 Awdaktopikn dtatpipn Potewvng Evayyehvédin

(Kepevoyhwoosoroyikn e&étaon tov mopoyuadv) kKot Yae Kwon (H
LETAYADCGO GTO AOYO TMV ELAYYEAI®V)

2007 Awoaktopikn datpin Mapiavvog Xpnotov (H évvola twv
YAOOGIKOV EMAOYADV)

2009 Awoaktopikn dwatpipn Mapiog ['dykov
Awdaktopikn dtatpipn Mapiog Kapnidkn

2010 Awoaxtopikn owatpin EAeaper Ioiln

Awaktopikn dtatpipn Tvag Avayvoostorodriov (Katdktnon kot
dwackaAio ™ opBoypagioc. To mapdoetypa e Néag EAANviKNIC)
Awdaktopikn datpiPn Mapraving Owovoudkov (H dnimon tov
tpémov ota Néo EAANvikd)

Awaktopikn datpipn BapBapag Anpomoviov (Ot petapopés e
@vong otnv EAAnvikn)
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Awdaktopikn datpiPn Zrvpdoviag Xtapovin (H avémrtvuén tov
aenynuotiKov Adyov oty EAANvViKN o¢ mpdtn Ko dgvTtepn
YADGOO)

Awoaktopikn datpir] Boidvin Mraptloka, AIIO

Awdaktopikn datpipn Baocwg INavvaxoroviov (The influence of
norms and habitus on four 20" century translations of Hamlet),
Tuqua Ayylng F'hdooag ko @ihoroyiog EKITA
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4. EpguvnTikn dpaocTnpidTNTA

4.1. Epguvnrikd mpoypdppata (ErioTnuovikeg utreibuvog)

2014-2015 Emompovikdg vrevBouvog tov épyov  «AmobBetnpro
IMNwoowaov Tlopov EKITA - ZvAloyr KEWEVIKOV
dedoUEVOV NG OUYXPOVIG EAANVIKNG YADGGOG» GTO
mAaicto tov mpoypappatoc «CLARIN ATTIKH -
YrmoompiEn kot avdmtun eAAMVIKOV  eToipov Yo
ovppetoyn ot Kowompa&iec tov  Evpomaikov
Epevvntrikov Yrnodopmv ota miaicia tov ESFRI/2006»
(Epyo: «EOvikqy Epgvvnrikr Ymodounn CLARIN EL”,
Kodwkog OIIX  «441451», Ymoépyo 1: Zvotaonm,
opYavmoT, KATOOKELT Kot bTootNPEn €Bvikov diktHhov
CLARIN EL & d1acvvoeon pe CLARIN EU).

2012-2015 Emotpovikdg vrevbuvog epeuvntikod mpoypappoatog
«Awypovikd oopo  EAMVIKOV  Kelévov tov 2000
awwva» («Diachronic corpus of Greek of the 20th
century») oto mAaico ¢ mpdéng «APIZTEIA» tov
E.II. «<EKITAIAEYZH KAI AIA BIOY MA®HZH» pe
ovyypnuatoddmon e ITET kot tov EKT.

2004-2009 Epevvntikd mpdypappo «Kamodiotprag»: Ilopiopota
amo 11 YAWGGOAOYIKN HEAETY] COUATOV KEWWEVOV TNG
ElMnvicng. [oavemomuo Abnvaov

2003-2005 Emompuovikog vrevBuvog OV EPELVNTIKOD
npoypappotog «Baocwod Zopo EAAnvikov Keypévov»
1oV [Tavemompiov AGnvov kot Korpov.

2002-2004 YnevBuvog  €peuvnTikKov  TPOYPAUUOTOS HE  TIiTAO
«Baowod Zopa EdMnvikov Keyévov». (Ilavemompio
Kvmpov, oe cuvepyacia pe 1o Ilavemotiuio Abnvov,
[Mavemomuwo tov Birmingham kot King’s College
London).

4.2. AAAa £pEUVNTIKA TTPOYPANMATO

2011-2014 MéLoc €peuVNTIKNG OUAOOS VEVPOYAMOGOAOYIOG GTO
epeuvNTIKO  TPOYpappe  Alemotnuoviky Mehétn g
Aopaociag otv EAnvik T'hdoco oto mhaicio Tov
npoypdppoatoc «@AAHE» tov E.II. «EKITAIAEYZH
KAI AIA BIOY MA®HZH» pe cuyypnuoatoddtnon e
Ynovpyeiov [andeiog kot tov EKT.

2004-2007 Svppetoyn omv «Epgvvnrikr Opdada aglomoinong HEK
o INwoowr  ‘Epguva Kot AdockaAio.
XpNuatoddtTnon amd  TO  EPELVNTIKO  TPOYPOLLLLLOL
«[MoBaydpag» (EILE.A.EK. II) yio v épevva pe
titho: «HAektpovikd Xdpata Keypévov yuo v épguva
Kot v dwackorio g Néoag EAAvikNIG YAOGGAG».
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2004-2005 SOUUETOY] OTNV OUAdO €PYACING Yo TNV TOPAYMYY|

delkT®V a&loAdynong g mopaywyns ypomtod Adyov
oto mpoypappa «Exmaidevon IMoiwvvootobviov kot
AAodandv Madntov» tov Kévipov AtamoMTIGHIKNG
Aywyng tov [avemommpiov AGnvov.

2002-2005 YOuPovrog oto Ilpodypoppo Leonardo da Vinci,

1994

Education and Culture, Envearthonary: ‘Environment
and Earth  Sciences  Multilingual ~ Multimedia
Dictionary’, www.envearthonary.org

Svppetoyn oto Ilpdypappo Lingua yioo v Avémroén
[Mopadiiniov Zopdtov Kepévov (Zvvtoviotpia: Fr.
Russel).

1993-1998 Empelntg tov EAAnvikov Ag&uov Collins. Exdotikdg

oikog HarperCollins, ['hack®dpn.

1993-1994 2oppovrog yu ta EAAnvikd oto Ilpoypoappo EAGLES

1992

(IIpodypappa g FEvpomaikig ‘Evoong 7y v
Avantoén Ipoypapudrov Tagging, pe cvuvtoviot Tov
G. Leech).

Topvon g Ouddag IpwtoPfoviiog yioo v avdmtuén
VEOEAMNVIKOV coUdTOV KeWEvov, pe toug Philip King
kot Pavia Xatinodxn (ITavemotipio tov Birmingham).

4.3. Zuppetoxn otn d1opydvwon ocuvedpiwv

2013

2008

2008

2006

1999

1992

Aropydvoon nuepidag yio T ONovpyic Kot ovAALGT O1oPOVIKOV COUATMOV
kewévov, Tuqua duoroyiag, avemommuo AOnvav, 28 Tovviov.

Méhog ™G opyoveTikng emtpomng tng omuepidag «H EAnvikn yAdooa
omv KoVmpo amd v opyamdmta o¢ onuepo», Tunua Dirioroyiag,
[Movemoto Adnvav, 23-24 Maiov.

MéAog ™G opyavoTikhg emtpomns ¢ muepidog «Dihoroyio ko Néeg
Teyxvoroyieg», Tunua drioroyiag, [Tavemotyuio Adnvov, 14 Maiov.

Méhoc ¢ opyavotikng emttponng g Huepidag O xoouog twv keyuévawv/A
world of texts mpog Ty tov kabnynt) . Mropmividom, Ilavemompo
ABnvav, oe ovvepyaoia pe 1o Centre for Hellenic Studies (King’s College
London), 26 Mdadiov.

Mélog g opyaveTikig emtpomhg tov 4% Aebvoig Zvvedpiov EAANvikAg
INwocoloyiag, [Tavemotpio Kompov, 17-19 Zentepfpiov.

Opydvoon nuepidag yo T Neoedhnviky 'hwocoloyia, vd v aryido Tov
Kévtpov Bvulavtiveov, OBopovikdv kot NeogAAnvik®v Zmovd®dv Tov
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1992

[Mavemomuiov Tov Birmingham kot ¢ Awpkovg Emitponng yio to Néa
EMnvikd ota [Movemomua g Bpetaviag (SCOMGIU).

SVUUETOY OTNV OpYavewoT Tov TPp®@TOL Bpetavikoh Xvvedpiov AKOGTIKNG
INwocoloyiag (British Seminar on Forensic Linguistics). [Tavemotipio tov
Birmingham.
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4.4. MéEAOG OUVTOKTIKAG ETTITPOTTAG TTEPIODIKWYV

I waoooloyio/Glossologia

Linguistic Evidence in Security, Law and Intelligence (LESLI)
Civitas Gentium

Studies in Translation

4.5. KpITAG EPEUVNTIKWYV TTPOTACEWYV YId XpnHATOdOTNON

2009  IKY, IIpdypoppo ovIoAlaydv Kol €TICTNUOVIKNG ocvvepyociog EAAASG-
I'eppaviog (Ipoypappa IKYDA 2009)

2011, 2012 IKY, IIpoypoppo. LETOTTUYIUK®Y DTOTPOPLOV EEMTEPTKOD

2010-2011, 2014 Slovenian Research Agency, ARRS, Research projects 2010, 2011,
2014

2012 A&ohdynon epguvntik®v mpoypoppdtov AIIO
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5. A10IKNTIKN dpaocTnPIOTNTA
5.1. Zupperoyxn otn dioiknon tou MNavemioTnuiou ABnvwyv

AevBouvtig Topéa IMNwocoroyiag (2011-2012)

Méroc g N'evikng Zuvérevong tov Tunpatog @rhoroyiag (2005-2006, 2009-)

Mélog ¢ emtponn|g peteyypamv tov Tunpatog @oroyiag (2005-2006)

MéLoc g emtpomn¢ kotataktnpiov eEetacemv (2004-2006)

Mélog g emrTpomig €EETACEMV KOl GUVEVIEDEEMV TMOV  UETOMTLUYLOKAOV
npoypappdtov 'evikng kot Epapuoouévng IMNwocoroyiag (2004-2006)

Mélog Mg TPWEAOVS EMTPOMNG UETOMTVYIOK®OV Tpoypappdtov tov Topéa
[Nwocoroyiag ko Tng XEME tov Tunuatog d1loroyiag (2006-2008)

AvomAnpopatikd HEAOG TNG  EMTPOMNG  UETAMTUYIOKAOV  TPOYPOUUATOV  TOV
[Tavemomuiov ABnvov (2007-2008)

Mélog g Awyepiotikng Emitponrg tov KAnpodotipatog Xogiag N. ZapuwdAiov
(2013-oMpepa)

5.2. Zupperoxn otn dioiknon Tou MavemioTnuiou Kutrpou

Exnpocwnog Tunuatoc oto Zopfovito Xxoing (1999-2002)

Méhog ¢ ZuykAntkng Emrponng [poypappaticpod Avartoéng (1998-2000)
Méloc ¢ ZvykAntikng Emurponng Emovowv kot ovmtikev Ymobécewv (2001-
2003)

Méloc g Exdotikng Emitpomig tov Eviuepwtikod Aeitiov tov Ilavemotnpiov
(1999-2001)

Méloc g ad hoc XvykAntkng Emitpomng yia ™ Metdopoon tov Acquis
Communautaire (2000)

I'evikog Tpappotéag tov AX. g ‘Evoone Axkaonuaikov Ilavemotyuiov Kompov
(2000-2002)

5.3. ZuppeToxn o€ ETTAYYEAHATIKEG OPYAVWOEIG

Méloc g Awebvoig Opydvoong Ilpaypatoroyiag (International Pragmatics
Association)

Méroc g Epevvnrikne Opddoag Awavikig 'hwocoroyiog (Forensic Linguistics
Research Group)

5.4. MéAog €10NyNTIKWYV ETITPOTTWYV YIA Kpioelig peAwv A.E.T.

2010 Ewonyntum emurpony| ywo v ekioyr tov M. MnAamidn ot 0éon
avamAnpot kadnynty (Tuquo Ayyiakng I'wocag ko diioroyiag,
AII®)
Ewonyntum emurpomy yio v exhoyn g T. Zoapagidov otn 0éon
avaminpot kaonynt (oadaywyuwd Tuiua Anpotikng Exnaidosvong,
Anuokpiteto [Hovemompio Opdxng)
Ewonyntum emitponn yia v ekdoyn tov A. Tévtov ot 6éon Aéktopa
(Tupa O1oroyioc, AIIO)

2011 Eonyntum emutpomy ywoo v exioyn mm¢ E. IMavapétov ot 0éom
avarAnpot kadnynt (Tuqua droroyiag, EKITA)
Eonyntum emupomn yo v ekAoyn tov X. Mooyovd otn 0éom
avarAnpot kadnynt (Tuqua Emikowveviag kot MME, EKITA)
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2013-2014

2012-2013

Ewonyntum emrpony yio v exhoyn mmg T. Zoapaeidov ot 0éon
avarAnpot kadnynm (Hoawoywywod Tuqua Anpotikng Exmaidevong,
Anpoxkpiteto [Havemotmpuo Opdkng)

A&ohoyntg ya v kpion e&€Méng g E. Aovmdakn ot Pabuida
emikovpov kafnynt) tov Tunpatog I'odiikne I'dccag kot Dhoroyiog
(AII®)

A&wroyntg yw ™ povipomoinon ¢ B. Kéiha ot Pabuida
enikovpov kabnynt tov Tunuatog I'oAlikng 'Adoocog ko Draoroyiag
(AII®)
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6. AVaKOIVWOEIG O OUVESpPIA

6.1. Eilonyoeig o€ cuvédpia KATOTTIV Kpiong

2016

2015

2015

2013

2013

2012

2011

2009

2007

2006

2005

2004

2004

2004

Studying genres in order to understand Greek diglossia in the 20th century
(ne tov G. Fragaki). Diachronic Corpora, Genre and Language Change. The
University of Nottingham, 8-9 AnpiAiov.

Diachronic Corpus of Greek of the 20th century: Design and implementation
(ue toug G. Fragaki, 1. Florou, V. Kakousi & P. Savvidou). 120 AteBvég
Yuvédpro EAnvikng I'hwocoroyiag, Centrum Modernes Griechenland, Freie
Universitit, Berlin, 16-19 Xentepfpiov.

Greek diglossia in the 20th century: A historical corpus linguistics approach
(ue v G. Fragaki). 120 AeBvég Zuvvédpio ErAnvikng 'wocoroyiog,
Centrum Modernes Griechenland, Freie Universitit, Berlin, 16-19
YentepPpiov.

[Ipoécpatn YA®ooK oAAayn oTa EAANVIKA: Xyed1acuog Tov AtlaypovikoD
Yopatog EAAnvikov Kepévov tov 2000 awova (e ™ I'. @paykdxn). 11o
Aebvég Zovédpro Eanvikne I'hwocoloyiog, [Tavemotio Atryaiov, Poodog,
26- 29 Xentepppiov.

H tavtémta og ocvvéptnon tov tOmov o6tov AOY0 TOV KIVUOTOG TMOV
matewdv (pe tov I. Tlolvpevéa). 1lo Awbvég XZvvédpro Eirnvuing
INwocoloyiag, [Tavemotpio Aryaiov, Pddoc, 26- 29 Zentepppiov.

Identity as space: Localism in the Greek protest (pe tov George Polymeneas).
Sociolinguistics Symposium 19. Freie Universitat Berlin, 21-24 Avyovotov.
[Mog va Bupdoor kot TOG va Eexvac oto EAANVIKA: AOWKE OYAUOTO Kot
npdelg optMag oto Touo EAAnvikov Kewévov. 100 Aebvég Zvvédpilo
EMnvikng  ThwoooAoyiog, Anpokpiteto Ilavemomuio Opdkng, 1-4
Yentepufpiov.

Analysing speech acts with the Corpus of Greek Texts: Implications for a
theory of language. Corpus Linguistics Conference, University of Liverpool,
20-23 TovAiov.

Mopia, oeikteg Adyov Ko Kewyevikd emppnuoto: H oprobétnon tov
YA®ooK®V Katnyopudv ue tn ypnon HEK. 8° Aebvéc Zvvédpro EAAnvikng
["\wocoloyiag, 30 Avyovstov-2 Zentepufpiov, [avemotiuo loovvivoy.
CGT: Building a reference corpus of Greek (ue tov Iavio ITaviov). 30°
Aebvég Xuvedpro Agrtovpyikne Nwaocoroyiag, Tavemomuo Konpov, 18-
21 OxtopBpiov.

Gender construction in Greek genres: The view from corpora (ue tnv
Georgia Fragaki). 7° Awbvéc Zuvvédpio EMnvikig TI'lwoocoloyiag,
[Mavemotuo York, 8-10 ZenteuPpiov.

Contested ideologies on post-diglossia Greek: Analyzing the discourse of
contemporary ‘“myth-breakers”. Avaxoivwon oto cvvédpio “Controlling
Language: The Greek Experience”. The First Logos Conference, 9-11
YentepPpiov, King’s College London.

H dWaockoiio tov axadnuoikov Ae€iloyiov oto EAAnvikd pe tm ypnon
copdtov keywévov (ue ™ Zrapatio KovtoovAélov-Miyov). Avaxoivmon
oto 3° Aebvég Zuvédpio ya ™ Adaokario g Néog EAAnvikng og Eévng
INwooag, [Moavemomuo Abnvaov, 22-23 OktmPpiov.

H oa&oldoynon tov ypamtod Adyov TV 0AAOYA®CCOV HoONTOV TOL
INvpvaciov (pe tovg TCEvn Avvivov, Zrvuprdoovia Baprokmdota & Atkatepivn
Mnoakdkov-Opeavos). Avakoivomon oto 3° Agbvéc Zuvvédplo yioo
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2003

2003

2002

2002

2001

2000

2000

2000

1999

1999

1998

1997

1995

1994

Awaokario g Néag EAnvikng og Eévng I'Adoocag, [Tavemotipio AGnvov,
22-23 Oktoppiov.

H ddaokaiio tng veoeAnvikng YAd®ocsog oty A’ T'opvaciov: Tepieyduevo
Kol mepkeipevo. Avakoivwon oto cuvédplo «I'Adoca kot Aoyoteyvio ot
Agvtepofaba Exnaidevon», [avemotuo loavvivov, Tuqua Gloloyiag,
16-17 Maiov.

Sopa EMnvikdv Kewpévov: Zyediaoudg kot vlomoinon. 6° Aiebvég
Yuvédpo  EMnvucng  TAwoocoloyiog, Ilavemomuio Kpntg, 18-21
YentepPpiov.

[Nwcocoloyikny avdAvon Kot 10€0A0YIKA GYNUATO OTIC  TEPLYPOUPIKES
petappaotikés omovdés: To mapdoetypa tov I'. Zepépn og peTappacTt Tov
Waste Land. Avakoivoon oto AteBvig Zovédplo «Metappalovtag otov 21°
awova: Tdaoeg wor I[Mpoontikég». Dihocoekn ZyoAr AILO., 27-29
Yentepppiov.

Bringing text and system together: Patterns of discourse particles in a corpus
of argumentative Greek texts. Avokoivwon oto Aebvég Zvvédpio
“Reviewing Linguistic Thought: Perspectives into the 21st Century”,
[Tavemotwo Adnvav, 21-24 Maiov.

H ypnon tov nAeKTpoviKOV COUATOV KEWEVOV OTNV OVAALGT AOYOV:
[Mopicpota ko Tpoontikés. 5° Aebvég Zvvédpio EAAnvikig I'wosocoloyiag,
[Mavemoto XopPovvng, Mapiot, 13-15 ZenteuPpiov.

H yprion tov nAekTpoviKOdv ocopdtov KEWEvov otn dwackaiio Tov
Ae&oyiov e Néac EMnvikAc. 1° Aebvéc Zuvédpio yio t Adackadio tng
Néoag EAAnvucng IM'udooag, [avemomuo Adnvav, 25-26 Zentepppiov.
Non-intentional sources of discourse coherence and their implications for a
model of communication. 7° Awbvég Zvvédpio  IIpaypatoloyiag,
Bovdanéotn, 9-14 IovAiov.

A discourse-analytic approach to code-switching in Cypriot Greek
conversations. 14° Awbvéc Toumdoio Oswpntikig kor Eeopuoopévng
INwocoloyiag, Apiototéreto [Tavemotuio Oecoalovikng, 20-22 Anpiriov.
Epappoopévn avaivon Aoyov oto eAAnvikd: amod tn Bempio oty tpdén (Le
mv  Ale&avdpa Tewpyokomodrov). 4° Aebvég Zuvvédpio  EAnviknig
IMNwocoloyiag, [Tavemotpio Kompov, 17-19 Zentepfpiov.

Negotiation in new genres of the spoken-written continuum: The interaction
of structure with interpersonal relations. AeBvég Xvvédpro Tlpaypatoroyiag,
[Movemotuo Teh ABiP, 17-19 XentepPpiov.

Ot S1omAoKEG TOV APNYNUOTIKOD OTO EAMANVIKG Kot To. Oplol TOV KEWEVOL:
Muo yhoocoroyikfy Tpocéyyion (ne v Ale&avdpa T'ewpyaxomodrov). 1°
Evponaikd Zuvédpio NeoeAnvikov Zmovddv, Bepoiivo, 2-4 Oxtwfpiov.

H apnynon og Bdon keyevikdv dakpicewv. ‘Eva povtédo avéivong Adyov
KOl Ol EPOPHOYES TOV OTo EAANVIKE (e TRV AleEdvdpa ['empyakomovAov).
3° Awbvéc Thwoocoloywkd Zuvvédpo vy v EMnvikq T'dooa.
[Mavemotmuo Anvav, 25-27 Xerntepfpiov.

Connectives as Discourse Markers in Modern Greek (pe tv Aie&avopa
Ceopyokonmodrov). 16" Zvvavinon tov Topdo Twoocoloyiag g
Ddilocopikng ZyoMis. Apiototérelo Ilavemotiuio Osocorovikng, 4-6
Moaiov.

H ypnon tov corpus otn Ae€ikoypaeia kot meprypagn e Néag EAAnviknig
(ue tovg Philip King kou Pavier Xotlnddxn). 15" Zvvavinon tov Topdo
MNwocoloyiag g Dhocoekng Xyoinc. Apiototédero Ilavemiotipio
®eocarovikng, 11-14 Maiov.
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1993

1993

1992

1992

A corpus-based approach to Modern Greek language research and teaching
(ue toug Philip King kot Rania Hatzidaki). 1° Aiebvég Zovédpio EAAnviknig
INwocoloyiag, [Tavemotuio Reading, Zentéuppioc.

Towards a Corpus of Spoken Modern Greek (pe toug Philip King kot Rania
Hatzidaki). Association for Computing in the Humanities and Association for
Literary and Linguistic Computing Conference, Georgetown University.
Aspects of Halliday’s notion of theme and its application to Greek texts.
Fourth International Systemic Workshop, University of Nottingham.

Texture in translation: Thematic aspects of English and Greek texts. 6°
Aebvég Xvumooto yia v Tleprypaen xoun m Xdykpion g AyyAKNG Kot
¢ EAMviknc. Apiototédeto [avemoto Oeccarovikng, 15-17 Anpidiov.

6.2. Elonynoeig KAaTomiv TpOcKAnoNg

2014

2014

2013

2013

2012

2012

2010

2010

2010

2010

[Tpopopikdg AdOYoS Kot avTiAnym tov xpdévov oe acbeveic pe agacio, voco
Parkinson kot o @uolodoywd mAnBvouo. Nevporoywkny Kiwvikny tov
[Movemotpiov AOnvov, Movéoa Nevpoyvyoroyiag, 31 Maiov.
Greek corpus building and analysis: The story so far and what is to follow.
Huepida Tunuoatoc Iodhukng 'Adocog kor diioroyiag, AII® pe titho
“Corpora in Translation Studies”. 17 lavovapiov.
The Diachronic Corpus of Greek of the 20th century (Greek Corpus 20):
Issues of design and compilation. Huepida ) omuovpyio kot ovéivon
Sy poviK®V copdtov kewévov, Tunua droroyiag, [avemotipio AGnvov,
28 Iovviov.
Ta AGON otov mpopopikd Adyo: IMapaeaocieg kot oAoOnuata (pe tov K.
[Totaya). Nevporoywkn Kiwiwn tov IMoavemotnuiov Abnvov, Movdoda
Nevpoyvyoroyiag, 18 Maiov.
Kepevikn mpocéyylon g yAwoocag: Amd m AéEN oto keipevo. EAgvbepo
[Tavemotuo Xtodg tov Bifiiov, 180¢ kdKhog pabnudrov. 12 NoguBpiov.
Yopato keWévov kot petdppacn. Exdniwon yw v [Hoykoéouia Huépa
Metappaong. EOvuco 1dpopa Epsuvav. 29 Zentepppiov.
Yopato KEWEVOV Kot agocio: AmO T YA®WOGIKN KavOTnTo, GTN XPNoN.
Nevporoywknn  Kiwwkrp  1tov  Ilovemomuiov  Abnvaov,  Movdada
Nevpoyvyoroyiag, 18 Askepfpiov.
Yopota Keywévov kot EAAnvikd: Evpnuota kor mpoomtikés. Huepida
Ynohoyiotikng  ['Awocoroyiog,  Tunuo  Mecoysiok®v — Xmovdov,
[Mavemotuo Aryaiov, 21 OxtoBpiov.
Greek in the age of corpora: Challenges and solutions. NooJ 2010
Conference, Anpoxpiteto IHoavemomuo Opdxng 27 Maiov.
University Seminars Program Lecture Tour (March 18-April 17)
— March 21-March 28: Simon Fraser University (Vancouver, BC,
Canada), Hellenic Studies Program
Workshop on Odysseas, an online program for teaching Greek
Workshop on the use of corpora in the teaching of Greek
Workshop on the problems of teaching Greek in the local community
— March 28-April 5: University of Illinois at Urbana-Champaign,
Modern Greek Studies Program
Public lecture: ‘How to forget in Greek: Lexicogrammatical patterns of verbs
in an inflected language’
Class on the history of Greek (Host: Prof. Konstantinos Kourtikakis)
Class on new resources for the Greek language (Host: Nikos Vergis)
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2009
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— April 5-April 11: Brown University (Providence, RI), Modern Greek
Studies Program
Public lecture: ‘Studying aphasia through the Corpus of Greek Aphasic
Speech’
Class on Modern Greek (Host: Prof. Marinos Pourgouris)
— April 11-April 17: Drexel University (Philadelphia, PA), Modern
Greek Studies Program
Public lecture: ‘Language continuity and change in Greek: Evidence from the
Corpus of Greek Texts’
Class on the history of Greek (Host: Theodoros Katerinakis)
Class on orality and literacy in Greek (Host: Prof. Maria Hnaraki)
Class on aspects of the history of Greek (Host: Prof. Maria Hnaraki)
Online class on Greek aphasia (Host: Prof. Felicia Hurewitz, Department of
Psychology).
H Avdivon Adyov amd ) okomid g YAwocoroyiag: M yoptoypdonon.
Hpepida «H Avdivon Adyov ommv EArGda», Tunue Emnwowveoviog xon
MME, [Movemoto ABnvaov, 9 Oeppovapiov.
[Tapovsioon twv Bipriov Zvlytnoeis yio tov Aoyo oto Aryiviteio kol Aoyog
xar kivion ™G Nevporoyikng Kivikng tov EOvikov kot Komodiotprokon
[Movemotpiov AOnvav, Xtod tov Bifiiov 29 Iavovapiov.
drhoroyikn Kol youyomaboroyikn TpocEyyion ¢ LonNg Kol Tov £PYov TOv
MuyonmA Mntodxn (ue tov Anuntpn [Miovunidn). Awmuepida pe 0éua
Aoyoteyvio kot youyovaivon, Bipiodnkn Idpdpatog Aik. Aaokapion, 28
Noepppiov.
Kotaokevdlovtag 1o ooOpo KEWEVOV TOV TOPAPACIOV TV EAAMvov
apaotk®v acbevov, Nevporoywkn Kiwvikn tov IMavemotmuiov Abnvov,
Movdada Nevpoyvyoroyiag, 7 NoeguPpiov.
Yvuntopatoroyio. tov ovyypagéa Myondk Mntodkm, King’s College
London, 26 Iavovapiov.
Working with data from the Corpus of Greek Texts, King’s College London,
14 Tavovapiov.
Plant pots, ashtrays and traces: Some reflections on corpus linguistics and the
theory of language, King’s College London, 14 Iavovapiov.
To Zopo EAnvikov Kewévov (ZEK) tov Topéa MNwocoroyiag. Huepida
«Duoroyio ko Néeg Teyvoroyieg», Tunuo Ploroyiag, IMavemotipio
Abnvov, 14 Maiov.
Mok Mntodkng: PoyoraboAioyikn, GIAOAOYIKT KOl VEVPOYAWGGOAOYIKN
npocéyyon (ne tov Anuitpn IMiovumion). Kivikd cepvéplo ot ocepd
«Xunmoelg yio 10 Adyo», Nevporoywkn KAiwwn tov IMavemiomnuiov
ABnvov, Movdda Nevpoyvyoroyiag, 15 Anptiiov.
H yloooca wg mpdén ko og keipevo. Metamtuylokd cepuvdpro, Tunuo
duroroyiag, [Tavemotuio loavvivav, 11 Askepfpiov.
Emkowvovia kot yAdcooa (pe ™ Mapioa Kakafodha). Kiwvikd cepvépilo
om ogpd «Xv{nmoeig v 10 Adyo», Nevporoywkny Kiwikry tov
[Tavemompiov ABnvov, Movada Nevpoyvyoroyiag, 27 Nogufpiov.
Ag&koypapio Kot oporoyio e NAEKTPOVIKE cOpTE KEWEVOV. AldAeén 61O
I[L.M.X. «Ae€ikoypapiag», [Tavemotuio Adnvav, 8 Nosuppiov.
Ta xepevikd "AaOM" tov padntov Tvpvaciov kot 1 onuocio Tovg.
[MoaveAvio Exmoidevtikd Xuvvédplo «Ta AdOn tov Mabntov: deikteg
amoteAeopaTIKOTNTOG N KAWL Yoo T PeAtioon g mowdtnrag Tng
exmaidgvong;». Kévipo Exnardevtikng Epevvag, Advva, 1-2 NoguPpiov.
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2007

2007

2006

2005

2001

1999

1994

1993

1991

Yopa EAMnvikov Keyévaov: Néeg katevBovoelg otn pedét g EAAnvikng.
Avakoivoon otnv nuepida «Eeappoyéc g [TAnpoeopikng oe KAGd0LS NG
IMNwoocoloyiag», [avemommuo Atyaiov, Tpuquo Mecsoyslokdv Znovdmv, 4
Iovviov.

Kepevikd €idn ko ekmaidevon & H ypnon tov copdtov Keyévov oty
eKTAiOEVLOT). AVOKOIWVAOGCEIS OTO HETATTLYLOKO TPOYpappa Tov TTodaymytkov
Tuquoatog Anpotikrig Exmaidevong, IMovemotiuo ABnvov, 10 ko 24
Moaiov.

Hlektpovikd ocopata kepévov kot Aeuwoypaeio. Awdreén oto I1L.M.X.
«Ag&woypapioc», [Tavemomuo Adnvav, 3 Maiov.

Hlektpovikd ocopota keyévov: Mo véo mpocEyylion otn HEAETN NG
YAdGGag. Avakoivwon oty Emomuovikn Xvvdavinon: Néeg Teyvoloyieg
kot Ouoroyikég Zmovdég,  AILGO., Tunua doroyiag, 24 ko 25
Noeguppiov.

Identity, otherness and community in the global age. Avaxoivoon otnv
nuepida pe O¢épa Globalization and Culture, Ilavemotiuio Kompov, 17
Moptiov.

The use of English in Cypriot Greek conversations. Hpepida ESSE
(European Society for the Study of English), Ilavemotquio Kbdmpov, 20
Oxtwppiov.

Topics of Modern Greek Corpus Analysis kot Strategies of sequentiality in
expository discourse. Tunuato Ymoloyiotikng I'AwocoAloyiog wat Néwv
EMnvikdv. Tlovemomuo TI'kérepmopyk, XZouvndia (IlpookexkAnuévog
Opuinmg).

Texture in translation: Cohesive aspects of English and Greek texts.
Yeuwvdpro oto Ipodypappo Master for Applied Linguistics, University of
Birmingham.

A critique of Halliday’s theory of theme. Zgpwvdpio English Language
Research, University of Birmingham.

7. Aiopydvwon ogpivapiwyv

2010

2010

2009

ZUyypoen Kol GYOMOGUOS EEEOIKEVUEVOV KEWWEVOY oty EAAnvikn M/kau
Ayyhn yAoooa. Tparela tne Elldoos (pe m . KovtoovAérov)

Epyaomplo oty avdivon kot eneepyacio copdtov keypévov. Kovrod, 14
Maoaiov — 11 Iovviov (pe ™ I'. @paykdkn).

Zepwvapilo-epyaoctnplo: Aggwoypagio kot copato keywévev. dompn 1één, 20
Noguppiov — 18 AekeuPpiov (ne ™ I'. paykdkn).

8. Ymorpogiegg kai BondRuara

2010

Topopa A. 2. Qvaonc. Tlpdypappa University Seminars Program Lecture

Tour ot B. Apepw).

1989-93 Ymotpopia Efmtepikov yio Metantoylakés Xmovdég amd to Idpupa

1993

1991

Kpatwov Yrotpopiav.

Bononua Ta&id100, [Movemomuo Birmingham, yio cuppetoyn oto cuvédplo
Association for Computing in the Humanities and Association for Literary
and Linguistic Computing Conference, Georgetown University.

BonOnua Ta&dwov, [overiotuo San Marino, Y10, GUUUETOYY] 6TO XVVESPLO:
Narrative Frames and Narrative Minds.
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8. Anpooigvosig

8.1. BiBAia

2015. T'ovtoog, A. & ®paykdaxn, I'. Eicaywyn ot ylwocoloyio. couarmy KeyUEvmy.

2013

2012

2011.

2006

2004

2001

1999.

1997

1997

ABMva: Zovdeopog EAAnvikov Akadnpaikov Bipiobnkdv. Atabécipuo otnv
wotocerida: http://hdl.handle.net/11419/1932

. I'. 1. Evdomovrog, 'E. Avayvootonovlov, A. 'odtoog, X. XattnoopPiong, B.

Todkova. [Awooa, Kowwvia koi Exmoiocvon. Eyyeipioio ueiétns. O.E.
EKII6]  «Zmovdés oy Exmoidevon». Tldtpa: ElAnvikd  Avowktod
[Tavemoto.

(Tovtoog, A. T'hdooa kot emikovovia, 165-276).

.T'ovtoog, A. I'twooa. Keiuevo, woikidio, adornua. ABfva: Kpitikn. 409 cel.
l'swpyokomoviov, A. & Tovtcoc, A. Keiuevo kor Emkorvovia. AOnva:

[Motakng. Avaveopévn éxdoon. 279 cel.

. Tovtoog, A., Inguavon, M. & A. Tewpyokomovlov. H eilnvikn wg Eévy

viwooa: Ano tg Aééeis ota keiueva. AOMva: TTotdxngc. 205 cel.
(T'ovtoog, A. «Avamtuén Ae&lhoyiov-Amd 10 Pacikd GTO TPOY®PMNUEVO
eninedo», 13-92).

. Georgakopoulou, A. & Goutsos, D. Discourse Analysis: An Introduction.

Edinburgh: Edinburgh University Press. 2" edition. 215 cgl.

Bifokpirég:
Carl E. Johnson, Language 83 (3), 2007, 675-676.

. Tovtoog, A. O Aoyog e Metappaong. AvBoloyio Loyypovawv Metoppaotikwy

Ocwprav. ABqvo: EAAnvikd I'pdpparta. 323 cel.

BiMokprrkéc:

2eoih IyyAéon-Mapyéhov, Metagppaon ‘01, 2001, 220-224,

Tritika Anuntpovha, Karzo 4, 2004, 121-127,

Alexandra Lianeri, Target 15 (1), 2003, 187-189

AvOn Bndevuduep, Melétec o Bépata g Aoyoteyvioc, Metdepaon, [TOAN yia v
eEMMVIKN YADGOO (http://www.greek-
language.gr/greekLang/literature/studies/essays/01.html#toc009)

l'swpyokomoviov, A. & Tovtcoc, A. Keiuevo kor Emkorvovia. AOnva:

EMnvikd Tpdppata. 320 cel.

BiMokprrkéc:
Awatepivn Mmokdkov-Oppavov, I Aweooloyio 13, 2001, 199-210.

. Goutsos, D. Modeling Discourse Topic: Sequential Relations and Strategies in

Expository Text. Norwood, NJ: Ablex. 204 ceA.
Bifokpirikég:

Marta Carretero, ‘A proposal of a topic structure model for expository texts’
Estudios Ingleses de la Universidad Complutense 6, 1998, 223-237.

. Georgakopoulou, A. & Goutsos, D. Discourse Analysis: An Introduction.

Edinburgh: Edinburgh University Press. Reprint 1999, 2001. 208 c&A.
BifMokpiriég:

Jenny Miller, Discourse and Society 9 (2), 1998, 283-284,

Wolfram Bublitz Zeitschrift fiir Anglistik und Amerikanistik 47 (2), 1999, 170-172,
Paul Sambre, Pragmatics 9 (2), 1999, 320-321,

Zdenek Salzmann, Language 75 (3), 1999, 608-609.
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8.2. EmipéAgia oUAAOYIKWYV TOpPWYV

2014. T'obtoog, A. (emp.) O mpogopixog Adyos ota Eiinvika. Kofdio: Zdita.
Awbéopo oto: http://www.saitapublications.gr/2014/04/ebook.90.html

2010. Bookdg, A., T'ovtoog, A. & Molep, A. (em.) H eAdnvikn yAdooa atnv Kdmpo
oo v apyoiotnra ¢ onuepa. AOva: EOvikd kot Kamodiotprokd
[Movemoto ABnvav. 282 cel.

2006. T'ovtcoc, A., KovtoovAéhov, X., Mraxdakov-Opeavov, A. & Ilavapétov E.
(emp.) O xoouog twv keywévov: Melétes oapiepwueves otov kobnynth
T'ewpyio Mroumivioty. AMva: EAAMnvikd Ipaupoto. 245 cel.

2004. Goutsos D. & Karyolemou M. (eds.). International Journal of the Sociology of
Language. The Sociolinguistics of Cyprus I.

2004. Baider F., Burger M. & Goutsos D. (eds.). La communication touristique.
Approches discursives de l’identité et de ’alterité. Tourist Communication.
Discursive Approaches to Identity and Otherness. Paris: L’Harmattan. 295
oe.

2001. Agouraki Y., Arvaniti A., Davy J., Goutsos D., Karyolemou M., Panayotou-
Triantaphyllopoulou A., Papapavlou A., Pavlou P. and Roussou A. (eds.).
Proceedings of the 4™ International Conference on Greek Linguistics.
Nicosia, September 1999. Thessaloniki: University Studio Press.

1997. Collins English-Greek Dictionary. Glasgow: HarperCollins Publishers. 931
OEA.

8.3. Apbpa

2017. T'obvtoog, A. O avtiloyog TV mAatel®v kot 0 A0yog twv MME otnv EAAGSa g
kpione. Xto N. Tortcavovdn-MoArion (emp.) EApvikn yAdooa, wolitiouog
kot MME. Amo v opyoioeiinvikn ypouuoteio. éw¢ onuepo. ABvo
Gutenberg, 346-387.

2016. Goutsos, D. & Polymeneas, G. Identity as space: Localism in the Greek protests
of Syntagma Square. In L. Martin Rojo (ed.) Occupy. The Spatial Dynamics
of Discourse in Global Protest Movements. Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins, 99-125.

2015. Fragaki, G. & Goutsos, D. Women and men talking about men and women in
Greek. In J. Romero-Trillo (ed.) Yearbook of Corpus Linguistics and
Pragmatics. Berlin: Springer, 89-115.

2014. T'obtoog, A. Xaptoypap®dvtag TO ONUOCLOA0YIKO medio g aocbévelng ota
EMnvikd. I'Awoooloyia 22, 1-17.

2014. T'obtoog, A. Ewwaywyn. Zto ['ovtocog, A. (emp.) O mpogopixog Adyos ota
Elnvika. Kapdio: Zaita, 9-31.

2014. T'ovtoog, A. o por YPOUHOTIKY TOV EAANVIKOD TPOPOPIKOV AOYOVL. XT0 Zo
TafpmAridov & AvOn PePubiddov (emp.) Meléteg apiepwuéves atnv Ouotiun
KabOnynrpio A.I1.O. Avvo, Avaotaoiaon-Louewvion. Kopdia: Zaita, 211-231.

2014. Tobvtoog, A. Zuvdéovtog to Keipevo pe to ovotnua: NAwooikés Tpacels kot
ocopota kelwévov 1o M. I'eopyaridov, M. Enelavov & B. Todkova (emip.)
Avdivon Aoyov: Ocwpio ko epapuoyés. ABnva: Nvcog, 189-224.

2014. Goutsos, D. Remembering and forgetting in Greek conversation: Bringing
corpus linguistics to conversation analysis. In Maria Christodoulidou (ed.)
Analyzing Greek Conversation. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 96-
127.
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2014. T'ovtoog, A. & Tloivuevéog, I'. H tavtdomta ¢ cuvdptnon tov T0mov 6Tov
Adyo tov kviuatog tov mioteiwv. Xto G. Kotzoglou, K. Nikolou, E.
Karantzola, K. Frantzi, 1. Galantomos, M. Georgalidou, V. Kourti-Kazoullis,
Ch. Papadopoulou, E. Vlachou (eds), Selected Papers of the I1lth
International Conference on Greek Linguistics. Rhodes: University of the
Aegean, 306-317.

2014. T'ovtoog, A. & Tlotayag, K. Ta Aa6n otov mpogopikd Adyo: Tlapapacieg kot
oMoOfuata. Xto [Motayag, K. & Evdoxiuiong, 1. (emp.) Aoyos xor Mviun.
2olntioeis yia tov Aoyo ato Aryviteio. ABva: Zovayelg, 75-91.

2014. T'ovtoog, A. & Dpaykaxn, I'. TIpdceatn YAowooikn oAloynq oto EAANVIKA:
Yxedoopog tov Awypovikov Xopatog EAlnvikov Kewévov tov 2000
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